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บทคัดย่อ
	 บทความวจิยันีม้วีตัถปุระสงค์ (๑) เพือ่ศกึษาภาษาบาลแีละภาษาองักฤษเกีย่วกบัโครงสร้างไวยากรณ์

(๒) เพือ่ศกึษาค�ำและประโยคภาษาบาลแีละภาษาองักฤษ (๓) เพ่ือเปรียบเทียบการใช้ค�ำและประโยคภาษา

บาลีและภาษาอังกฤษ เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ที่เกี่ยวข้องกับค�ำและประโยค

ในส่วนค�ำพูดวจีวิภาคของภาษาบาลีและภาษาอังกฤษ เนื้อหาภาษาบาลี ศึกษาค�ำนาม, อัพยยศัพท์, 

อาขยาต, กิตก์, สมาส, ตัทธิต ส่วนภาษาอังกฤษ ศึกษาค�ำ parts of speech

	 ผลการวิจัยพบว่า ค�ำบาลีไวยากรณ์ในวจีวิภาค คือค�ำนามศัพท์,อัพยยศัพท์อาขยาต กิตก์ สมาส 

ตัทธิต ส่วนวจีวิภาคอังกฤษ คือค�ำ noun, pronoun, verb, adverb, adjective, preposition,  

conjunction, Interjection ประโยคบาลีประกอบด้วยประธาน กรรม และกริยา เรียงกรรมไว้หน้ากริยา

แท้ (S+O+V) มกีริิยาวิภัตตอิาขยาตประกอบด้วยวภิตัติ กาล บท วจนะ บรุษุ ธาต ุวาจก และปัจจยัประกอบ

ด้วยกิริยากิตก์ และนามกิตก์ ประโยคกาลของกริยาอาขยาต มีอยู่ ๓ กาล ปัจจุบันกาล อดีตกาล 

และอนาคตกาล และ โครงสร้างประโยคภาษาองักฤษประกอบด้วย ประธาน กรยิา กรรม (S+V+O) ประโยค

กาล คือ Tenses มีปัจจุบัน อดีตและอนาคต แยกเป็น ๑๒ กาล (tenses) ประโยควาจกบาลี คือ  

กัตตุวาจก กัมมวาจก ภาววาจก เหตุกัตตวาจก และเหตุกัมมวาจก ส่วนประโยควาจก ภาษาอังกฤษ คือ 

กัตตุวาจก (Active voice) กรรมวาจก (passive Voice) เช่น กัตตุวาจก กริยาศัพท์ที่ผู้ท�ำเป็นประธาน 

(agentative) สูโท โอทนํ ปจติ. อังกฤษใช้ The chef cooks rice.(พ่อครัวหุงข้าวอยู่) กัมมวาจก เช่น  

สิสฺเสน สิปฺปํ สิกฺขิยเต. ศิลปะที่ศิษย์ศึกษาอยู่. อังกฤษใช้ The art is studied by a student. ชนิดค�ำใน

วจีวิภาค (๑) นามศัพท์บาลี ตรงกับค�ำ noun, pronoun และadjective ในภาษาอังกฤษ (๒) อัพยยศัพท์ 
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ศัพท์ที่ไม่ได้แจกด้วยวิภัตติทั้ง ๗ คงรูปเดิม ได้แก่ อุปสัค นิบาต ปัจจัย ในอังกฤษคือค�ำกริยาวิเศษณ์  

ค�ำบุพบท ค�ำสันธานและค�ำอุทาน (๓) ค�ำอาขยาต คือศัพท์บอกกิริยา เป็นกิริยาแท้ (๔) กิตก์ คือการสร้าง

ค�ำใช้ปัจจัยประกอบกับธาตุเป็นนามและกริยาศัพท์ สองศัพท์นี้ ในภาษาอังกฤษคือ ค�ำกริยา (๕) ค�ำสมาส 

คือส่วนย่อนามตั้งแต่สองบทขึ้นไป สร้างค�ำนามและคุณนามเข้าเป็นบทเดียวกัน จัดอยู่ในหมวดนาม  

(๖) ตทัธติ คอื ส่วนทีใ่ช้ปัจจยัแทนศพัท์ให้น้อยลง มเีนือ้ความได้เต็ม การย่อค�ำให้ส้ัน ลงปัจจัยตัทธติแทนที่ 

ค�ำบาลีทั้งสองศัพท์นี้จัดอยู่ในภาษาอังกฤษหมวดนาม คือค�ำผสมค�ำ

ค�ำส�ำคัญ: ภาษาบาลี; ภาษาอังกฤษ; ไวยากรณ์

Abstract
	 The objectives of this research article were: (1) to study Pali and English on grammar 

(2) to study Pali and English words and sentences; (3) to study the use of Pali and English 

words and sentences. This was a qualitative research concerned with words and  

sentence, parts of speech of Pali and English. The contents of Pali grammar were nominal 

stem indeclinable stem, finite verb, participle, compound and secondary derivation  

and parts of speech in English.

	 Results of research were found that parts of speech of pali were parts of word-

class namely nominal stem, indeclinable stem, finite verbs, participle, compound,  

secondary derivation. There are 8 parts of speech in English namely noun, pronoun,  

verb, adverb, adjective, preposition, conjunction, interjection. Sentence structures of  

pali were subject verbs object and the object is before main verbs(S+O+V) and finite  

verbs consist of conjugations, tense, pada, numbers, persons, root, voices and suffix  

with verbal derivation and noun derivation. Sentence structure of tense is present  

tense, past tense and future tense and 12 tenses in sub-total. Voice of tenses was  

active voice, passive voice, causal passive voice and impersonal voice but Voices in  

English were active voice and passive voice. The active voice sentence was modal  

the vocabulary used by the subject, Sūtho othanaṁ pacati.The chef cooks rice. Passive 

voice: Sissēn sīppaṁ sīkhiyate. The art is studied by a student. Nominal stem of pali was 

divided into English of noun, pronoun and adjective group. The Indeclinable stems that 

cannot be classified into 7 modes were indeclinable stem namely prefix, particle and 

suffix classified into English of adverb, preposition, conjunction and Interjection but finite 
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verbs were term to know verbs that were main verbs and participle as word-formation 

of suffixes and roots to became noun and verbs and both of these were classified into 

verb English. A compound word is an abbreviation of nouns and adjective nouns were 

together to form a unit. Secondary derivation was formed from a substantive by adding 

other suffixes. The both of compound and secondary derivation classified into English  

of noun were word-formation from compound and modified case-noun. A compound 

word is an abbreviation of two or more chapters forming a noun and a noun into  

a single chapter.

Keywords: Pali; English; gramma

บทน�ำ
	 การศึกษาวิเคราะห์ภาษาบาลีและภาษาอังกฤษเก่ียวกับไวยากรณ์ของท้ังสองภาษาจึงสามารถ 

ช่วยท�ำให้คนท่ีสนใจ โดยเฉพาะนกัวชิาการ ผูรู้้ภาษาบาลสีามารถเรยีนรูภ้าษาองักฤษได้ง่ายขึน้และในขณะ

เดียวกันคนที่รู้ภาษาอังกฤษก็สามารถใช้ผลการวิจัยฉบับนี้เป็นฐานในการเรียนภาษาบาลีให้เข้าใจได้ง่าย 

ขึน้ด้วย ซึง่จะเป็นประโยชน์อย่างมากต่อนกัวชิาการด้านภาษาศาสตร์ และต่อการเรียนการสอนยิง่ขึน้ด้วย 

การเรยีนภาษาต่างประเทศนัน้จะเรยีนได้เรว็และง่าย ถ้าผู้เรียนเข้าใจโครงสร้างของภาษาทีเ่รียน เพราะว่า

โครงสร้างเปรียบเหมือนหัวใจหรือแกนของภาษา ซ่ึงจะท�ำให้ผู้เรียนสามารถเข้าใจภาษา ท่ีส�ำคัญคือ 

การเข้าใจโครงสร้างของภาษาได้อย่างดีจะท�ำให้ผู้เรียนมีทักษะด้านการอ่านและการเขียนดีตามไปด้วย  

ในทางตรงกันข้าม ถ้าผู้เรียนอ่อนในด้านโครงสร้างภาษาก็จะส่งผลให้มีทักษะการใช้ภาษาอ่อนไปด้วย  

ภาษาบาลีและภาษาอังกฤษมีโครงสร้างทางไวยากรณ์และรูปแบบการเรียงประโยค มีลักษณะไวยากรณ์

ซึ่งคล้ายกัน บางท่านได้ศึกษาภาษาบาลีและภาษาอังกฤษ ภาษาหนึ่งมาแล้ว ต้องการศึกษาอีกภาษาหนึ่ง 

หากเข้าใจถึงโครงสร้างหรือส่วนประกอบท้ังสองภาษานี้มาจากตระกูลเดียวกันก็จะเป็นประโยชน์ต่อการ

ศึกษาท�ำให้เข้าใจได้ง่ายขึ้น
1

	 ผูว้จิยั สนใจในการน�ำโครงสร้างทางไวยากรณ์ของภาษาบาลแีละภาองักฤษเพือ่น�ำมาศกึษาวเิคราะห์

ความเหมือนและความแตกต่างของสองภาษานี้ ซึ่งจะเป็นการเชื่อมต่อทักษะของการเรียนภาษาทั้งสองนี้

ให้เข้าใจได้ง่ายขึ้น จึงนับว่าจะเป็นประโยชน์ต่อครูผู้สอนและนักเรียนผู้สนใจศึกษาภาษาบาลีและภาษา

อังกฤษอีกส่วนหนึ่ง

	 1
 ธัญญรัตน์ ปาณะกุล, รศ.ดร., ภาษาศาสตร์ภาคประวัติเบื้องต้น, พิมพ์ครั้งที่ ๓, (กรุงเทพมหานคร : ส�ำนักพิมพ์

มหาวิทยาลัยรามค�ำแหง, ๒๕๓๕), หน้า ๘๘.
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย
	 ๑. 	เพื่อศึกษาภาษาบาลีกับภาษาอังกฤษเกี่ยวกับโครงสร้างไวยากรณ์

	 ๒. 	เพื่อศึกษาค�ำและประโยคในภาษาบาลีกับภาษาอังกฤษ

	 ๓.	เพื่อเปรียบเทียบการใชค้�ำและประโยคในภาษาบาลีกับภาษาอังกฤษ 

วิธีวิจัย
	 การวิจัยนี้ใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยศึกษาเชิงวิเคราะห์เอกสาร หนังสือ 

ต�ำรางานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องการใช้ค�ำและประโยคเกี่ยวกับโครงสร้างไวยากรณ์วจีวิภาคของภาษาบาลีและ

ภาษาอังกฤษ ซึ่งมีวิธีวิจัยดังนี้

	 ๑. 	แหล่งข้อมูลเกี่ยวกับไวยากรณ์ภาษาบาลีและภาษาอังกฤษ คือ หนังสือ ต�ำรา เอกสาร และ 

งานวิจัย ที่เกี่ยวข้อง และจากระบบอิเล็กทรอนิกส์

	 ๒.	เครื่องมือที่ใช้การวิจัยศึกษาใช้การวิเคราะห์ ผลงานวิจัยที่เกี่ยวข้องน�ำข้อมูลทีไ่ด้มาจัดประเภท 

อธิบายน�ำมาเป็นกรอบวิเคราะห์

	 ๓. 	การรวบรวมข้อมูลภาษาบาลีและภาษาอังกฤษ เกี่ยวกับค�ำวจีวิภาคชนิดของค�ำ กาล คือกิริยา

อาขยาต และกิริยากิตก์และกาล ในภาษาอังกฤษ คือ tenses และ วาจก

	 ๔. 	การวิเคราะหค์�ำวจีวิภาค (parts of speech) ของทั้งภาษาบาลีและภาษาอังกฤษ ความเหมือน

และความต่างของค�ำทั้งสองภาษา การวิเคราะห์ไวยากรณ์ของภาษาบาลีและภาษาอังกฤษ ได้แก่ กาล  

คือกิริยาอาขยาต และกิริยากิตก์และกาลในภาษาอังกฤษ คือ tenses วาจกของภาษาบาลีและภาษา

อังกฤษ
2

ผลการวิจัย
	 ภาษาบาลีและภาษาอังกฤษทั้งสอง คือ ภาษาที่มี วิภัตติปัจจัย (inflectional Language) ภาษา 

มีการสร้างค�ำ (affixation) จากธาตุ (root) เติมอุปสัค (prefixes) ปัจจัย (suffixes) แจกวิภัตติ ทั้งสอง

ภาษามโีครงสร้าง
3
 การเรยีงค�ำวจวีภิาคท่ีสมัพนัธ์กบัชนดิของแต่ละภาษา วจีวภิาค ค�ำนามศพัท์ (nominal 

stem) อัพยยศัพท์ (indeclinable) อาขยาต (finite verb) กิตก์ (participle) สมาส (compound) ตัทธิต 

	 2
 Lee W.R, Thought of constructive linguistics in the context of foeign Language Teaching, 

Report of the nineteen Annaul Round Table Meeting on Linguistics and Language, Washington 
D.C.Georgetown University Press, 1968), pp. 185-194.

	 3
 ผศ.ดร.นเรศ สุรสิทธิ์, “การศึกษาเปรียบเทียบโครงสร้างระหว่างภาษาบาลีและภาษาอังกฤษ”, รายงาน 

การวิจัย, (วิทยาลัยราชพฤกษ์, ๒๕๕๖), หน้า ๔๔.
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(secondary derivation) (๑) ค�ำนามศัพท์ (nominal stem) ตรงภาษาอังกฤษคือ ค�ำ noun, pronoun 

และadjective (๒) ค�ำอัพยยศัพท์ (indeclinable stem) คืออุปสัค (prefix) นิบาต (particle) ปัจจัย

(suffix) ตรงภาษาอังกฤษค�ำกริยาวิเศษณ์ (Adverb) ค�ำบุพบท (Preposition) ค�ำสันธาน (conjunction) 

และค�ำอุทาน (Interjection) (๓) ค�ำอาขยาต (finite verb) และ กิตก์ (participle) กริยาศัพท์ เช่น คมนํ 

การไป คโต ไปแล้ว สองศัพท์นี้ตรงภาษาอังกฤษ คือค�ำกริยา (Verb) (๔) ค�ำสมาส (compound) เช่น  

มหาราชา มาจาก มหา+ราชา แปลว่า พระราชาใหญ่และ ตัทธิต (secondary derivation) เช่น โคตโม 

เหล่าก่อแห่งโคตมะ ทั้งสองนี้ตรงภาษาอังกฤษหมวดนาม (noun)

	 ๑. 	การใช้ค�ำนามศัพท์ (nominal stem) บาลี มี สาธารณนาม (common noun) นามทั่วไป เช่น 

มนุสฺโส มนุษย์ (human being) นครํ เมือง (town) รุกฺโข ต้นไม้ (tree) อสาธารณนาม (Proper nouns) 

นามที่ไม่ทั่วไปเช่น ทีฆาวุ กุมาโร กุมารชื่อว่าทีฆาวุ (Dhigavu boy) เอราวโณ ช้างชื่อเอราวัณ (Aravan 

elephant) ภาษาอังกฤษ คือ นามเฉพาะ (Proper Noun) เช่น John F.Kennedy, Bangkok นามทั่วไป 

เช่น Book, table, boy, river, อาการนาม เช่น happiness goodness สมุหนาม นามบอกหมวดหมู่  

ฝูง กลุ่ม เช่น crowd, family, army มวลสารนาม ช่ือของสสารเช่น gold, silver, sugar, rice,  

ชื่อวิชา mathematics.

	 ๒. 	การใช้ค�ำคุณศัพท์ (adjective) เช่น สุนฺทโร ดี, อุจฺโจ สูง, นีจํ ต�่ำ เช่น อุจฺโจ รุกฺโข ต้นไม้สูง  

อุจฺโจ เป็นคุณนาม อังกฤษใช้ high tree ปณฺฑิโต ปุริโส บุรุษ ผู้เป็นบัณฑิต ปณฺฑิโต เป็นคุณนาม อังกฤษ

ใช้ clever man, มหนฺตํ นครํ เมืองใหญ่ อังกฤษใช้ big city มหนฺตํ เป็นคุณนาม นีลํ อุปฺปลํ ดอกบัวสีเขียว 

อังกฤษใช้ green lotus นีลํ นปุงสกลิงค์ ส่วนภาษาอังกฤษไม่แจกตามลิงค์วิภัตติ คุณศัพท์แบ่งเป็น ปกติ 

(Positive degree) คุณนามขั้นปกติ เช่น นีโจ ต�่ำ (low ) อุจฺโจ สูง (tall) มหนฺโต ใหญ่ (big) ขุทฺทโก เล็ก

(small) ชั้นวิเศษ Comparative) ค�ำคุณศัพท์ ขั้นกว่า มีค�ำว่ากว่า ย ตร อิย ต่อท้าย ส่วนภาษาอังกฤษ

เติม er ต่อท้ายค�ำเช่น อุจฺจตโร สูงกว่า อังกฤษใช้ higher สูงกว่า สุนฺทรตโร ดีกว่า อังกฤษใช้ nicer  

คมฺภีรตโร ลึกกว่า อังกฤษใช้ deeper ค�ำคุณศัพท์ขั้นอติวิเศษ (Superlative) หรือมากที่สุด เช่น เตี้ยที่สุด 

มีปัจจัย คือ ตม และ อิฏฺ ต่อท้าย ภาษาอังกฤษ เติมปัจจัย est ต่อท้าย เช่น อุจฺจตโม สูงที่สุด อังกฤษ  

ใช้ highest กนิฏโฐ น้อยที่สุด อังกฤษใช้ smallest มหนฺตโม ใหญ่ที่สุด อังกฤษใช้ biggest จะพบว่า ภาษา

บาลีและภาษาอังกฤษเรียงตรงกัน ต่างเพียงลิงค์และวิภัตติ มีสัมพันธ์ทางไวยากรณ์ ส่วนภาษาอังกฤษไม่มี

สมัพนัธ์ทางไวยากรณ์ไม่เปลีย่นตามลงิค์ โครงสร้างต่างกนั ภาษาองักฤษไม่แจกตามวภิตัตินาม ค�ำคณุนาม

ภาษาอังกฤษมีสองพยางค์ให้เพิ่ม more ในขั้นกว่า ท้ายชั้นธรรมดา ตัวอย่าง more beautiful than และ 

the most beautifulขั้นสูงสุด
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	 ๓. การใช้ค�ำสัพพนาม (pronoun) ภาษาบาลีและภาษาอังกฤษมีการใช้ค�ำสัพพนามที่เหมือนกัน

และแตกต่างกัน ดังนี้ 

                         วจนะ
       บุรษ 

เอกวจนะ (singular) พหุวจนะ (plural)

บ.ประถมบุรุษ
อ.3

rd
 person

ชโน โภชนํ ปจติ.
(He cooks rice.)

ชนา โภชนํ ปจนฺติ.
(They cook rice.)

บ. มัธยมบุรุษ 
อ. 2

nd
 person

ตวํ โภชนํ ปจสิ.
(You coock rice.) 

ตุมฺเห โภชนํ ปจถ.
(You cook rice)

อุตตมบุรุษ 
อ.1

st
 person

อหํ โภชนํ ปจามิ. 
I coock rice.)

มยํ โภชนํ ปจาม.
We coock rice.) 

	 (๑) ปุริสสรรพนาม (personal pronoun)ใช้แทนค�ำนามนามตามบุรุษสรรพนาม คือปฐมบุรุษหรือ

บุรุษที่ ๑ โส โภชนํ ปจติ. เต โภชนํ ปจนฺติ ส่วนภาษาอังกฤษถือเป็นบุรุษที่ ๓ He cooks rice. They cook 

rice. แปลว่าเขา ปรุงอาหาร มัธยมบุรุษหรือบุรุษที่ ๒ (2nd person) บาลีใช้ ตฺวํ โภชนํ ปจสิ. ตุมฺเห  

โภชนํ ปจถ. ในภาษาอังกฤษ บุรุษที่ ๒ เป็น You cook rice. ทั้งสองภาษาถือเป็นบุรุษที่ ๒ เหมือนกัน 

และอุตตมบุรุษหรือบุรุษท่ี ๓ บาลีใช้ อหํ วนฺทามิ. มยํ วนฺทาม. อังกฤษใช้ I pay respect. We pay  

respect. แปลว่าเราไหว้ โดยถือว่าเป็นอุตตมบุรุษในภาษาบาลีและภาษาอังกฤษเป็นบุรุษที่ ๑ ประธาน

กับกริยามีบุรุษตรงกันใช้วิภัตติคือกาลพจน์และบุรุษท่ีเหมือนกัน ภาษาบาลีและอังกฤษมีเพศเหมือนกัน 

แต่วิธีใช้ต่างกัน (๒) วิเสสนสรรพนาม (modifier pronoun) ท�ำหน้าที่คล้ายคุณศัพท์ คือขยายนาม คือ

นิยมสัพพนามคือนามเฉพาะ (demonstrative pronoun) เช่น โส ปุริโส มยฺหํ ปุตฺโต โหติ. (บุรุษนั้น 

เป็นบุตร ของฉัน) อังกฤษใช้ That man is my son. โส ปุริโส (บุรุษนั้น) อยํ ปุริโส บุรุษนี ้อังกฤษใช้  

That man, This man, อิเม ปุริสา บุรุษเหล่านี้ อังกฤษ these men. อยํ อิตฺถี สตรีคนนี้ อังกฤษ  

This woman. อนิยมสัพพนาม (indefinite pronoun) ไม่แน่นอน เช่น อิตร (อื่นอีก) อังกฤษใช้  

another สพฺพ (ทั้งปวง) อังกฤษใช้ all, เอกจฺจ บางคน อังกฤษใช้ some, someone บุรุษสัพพนาม  

มีแจกวิภัตติ แบ่งเป็นบุรุษ เช่น ภาษาอังกฤษ ใช้ I We ส่วนบาลีใช้ อหํ มยํ เป็นต้น

	 ๔. 	การใช้ลิงค์ (gender) ภาษาบาลีและอังกฤษมีลิงค์เหมือนกัน อังกฤษไม่แจกตามลิงค์ ปุงลิงค์ 

เพศชาย (Masculine) เช่น ปุริโส (บุรุษ) อังกฤษใช้ man ภิกฺขุ (ภิกษุ) อังกฤษใช้ monk มนุสฺโส อังกฤษ

ใช้ man สุริโย (พระอาทิต) อังกฤษใช้ sun อิตถีลิงค์ เพศหญิง (Feminine) เช่น กญฺญา (นางสาวน้อย) 

อังกฤษใช้ girl มาตา (มารดา) อังกฤษใช้ mother วาจา (ค�ำพูด) อังกฤษ ใช้ speech นปุงสกลิงค์ ไม่ใช่

เพศชายเพศหญิง (Neuter) เช่น ผลํ (ผลไม้) อังกฤษใช้ fruit จกฺขุ (นัยน์ตา) อังกฤษใช้ eye ทวารํ (ทวาร) 

องักฤษใช้ door ภาษาบาลแีละภาษาอังกฤษมลีงิค์ทัง้สองภาษา บาลมีจี�ำแนกลงิค์ วภิตัต ิส่วนภาษาองักฤษ

เป็นค�ำโดด ๆ ไม่จ�ำแนกแจก ลิงค์ วิภัตติ
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	 ๕. 	การใช้พจน์ (numbers) วจนะ เช่น ปุริโส อังกฤษใช้ A man (ชายคนเดียว) เอกวจนะ ปุริสา 

อังกฤษใช้ men (ชายหลายคน) พหุวจนะ อิตฺถิลิงค์ เพศหญิง เอกพจน์ อิตฺถี อังกฤษใช้ a woman หญิง

คนเดียว อิตฺถิโย อังกฤษใช้ women หญิงหลายคน พหุพจน์ นปุงสกลิงค์ (Neuter) กุลํ (ตระกูล)  

อังกฤษใช้ a family เอกพจน์ กุลานิ อังกฤษใช้ families ภาษาบาลี สัมพันธ์ทางไวยากรณ์ ส่วนภาษา

อังกฤษ ใช้ศัพท์ค�ำโดด ๆ ไม่แจกลิงค์และวิภัตติ นามรูปเดิมผันศัพท์บ้าง เช่น man เป็น men woman 

เป็น women เติมปัจจัยบ้าง boy เป็น boys.

	 ๖. 	การใช้วิภัตติ (verbal termination) วิภัตตินามใช้กับค�ำนามโดยบอกให้รู้ลิงค์ (gender) วจนะ

(Number) การันต์ (termination vowel) และอายตนิบาต (preposition) ค�ำเชื่อม (conjunction)  

อายตนิบาต ส่วนวิภัตติอาขยาต (verb conjugation) ใช้กับค�ำกริยาโดยแจกตามบุรุษ วจนะของนาม  

บอกให้รู้กาล (tense) บท วจนะ (numbers) และบุรุษ (persons) และปัจจัย (suffix) เช่น ติ อนฺติ  

มิ ม เต อนฺเต เส วเห ประกอบธาตุ กริยาอาขยาต เช่น ชโน โภชนํ ปจติ. อังกฤษใช้ He cooks rice.  

ชนา โภชนํ ปจนฺติ. อังกฤษใช้ They cook rice. ส่วนกาลหรือ tense ภาษาอังกฤษมีกาลคล้ายกับ 

ภาษาบาลี มีปัจจุบันกาล (present tense) อดีตกาล (past tense) เช่น โส อคจฺฉิ. He went. เต อคจฺฉุ. 

They went. และอนาคตกาลคือ future tense เช่น โส ภวิสฺสติ. He will be. เต ภวิสฺสนฺติ. They  

will be.

	 ๗. 	การใช้ค�ำอัพยยศัพท์
4
 (indeclinable particle) คือ ศัพท์ที่ไม่ได้แจกด้วยวิภัตติทั้ง ๗ คงรูปอยู่ 

อย่างเดิม เสริมความพิเศษ แบ่งเป็น ๓ อย่างคือ อุปสัค (prefix) นิบาต (particle) ปัจจัย (suffix)  

เสริมทั้งค�ำนามและค�ำกริยา ท�ำให้ความหมายของค�ำนั้น ๆ เปลี่ยนไป

		  ๗.๑	ค�ำอุปสัค
5
 (Prefixes) ใช้ประกอบข้างหน้าค�ำอื่นทั้งค�ำนามและค�ำกริยา น�ำหน้ากิริยา 

มีลักษณะคล้ายค�ำกิริยาวิเสสนะ เช่น ในภาษาบาลี ปฏิ+กมฺมํ เป็น ปฎิกมฺมํ ภาษาอังกฤษ re+action  

เป็น reaction

		  ๗.๒	ค�ำนิบาต (particle) ใช้ลงระหว่างนามและกิริยาศัพท์ ภาษาบาลี อุทฺธํ, อุปริ (เบื้องบน) 

อังกฤษใช้ above อโธ (เบื้องต�่ำ) อังกฤษ ใช้ below ทิวสํ (ในเวลากลางวัน) during the day ปาโต  

(ในเวลาเช้า ) in morning ยาว (how) เพียงใด, ตาว (เพียงนั้น) just that, so long

		  ๗.๓	ค�ำปัจจัย (suffix) ภาษาบาลี เติมเข้าหลังนามศัพท์จะเป็นนิยม และอนิยมวิเสสนสัพพนาม 

ใช้บอกกาล และสถานท่ี ตรงกับค�ำวิเศษณ์บ้าง ค�ำบุพบทบ้าง ปุรโต (ข้างหน้า) อังกฤษ in front of  

	 4
 บุญสืบ อินสาร, ป.ธ.๙, บาลีไวยากรณ์, พิมพ์ครั้งที่ ๕, (นนทบุรี : ส�ำนักพิมพ์สืบสานพุทธศาสตร์, ๒๕๔๗),  

หน้า ๔๙.

	 5
 Balangoda Ananada, Mahamaitreya MahanayakaThero, PALIMEDE EASY, Translation by  

Assoc. Prof.Nilratana klinchan, (Buddhist Cultural centre,Shri Lanka, 2012), p. 97.
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บอกสถานที่ วามโต (ข้างซ้าย) อังกฤษใช้ left ตโต ฐานโต (แต่ที่นั้น) อังกฤษใช้ from there อิโต (แต่นี้) 

อังกฤษใช้ from this way สพฺพโต (แต่...ทั้งปวง), อังกฤษใช้ from everywhere, ยทา (ในกาลใด,  

เมื่อใด) อังกฤษใช้ When เอกทา (ในกาลหนึ่ง, บางที) อังกฤษใช้ Once เป็นต้น

	 ๘. 	การใช้อาขยาต (finite verb) คือ กริยาหลักท�ำหน้าที่แจกมูลแห่งกริยาศัพท์ กริยาประกอบด้วย

วิภัตติ (case), กาล (tense), บท (pada), วจนะ (numbers), บุรุษ (persons), ธาตุ (root), ปัจจัย  

(suffix), วาจก (voice) ส่วนค�ำกริยาในภาษาอังกฤษ แบ่งเป็น ๒ ประเภท คือกริยาหลัก (main verb) 

กริยาช่วย (auxiliary verb) ค�ำกริยาผันรูปตามกาล (tense) Infinitive base ช่องที่หนึ่ง Past simple 

ช่องที่สอง Past participle ช่องที่สาม เช่น โส กมฺมํ กโรติ. (เขาย่อมท�ำการงาน) (He works) กโรติ  

กิริยามีกรรมข้างหน้าคือ กมฺมํ กิริยาอาขยาตมีวิภัตติ (conjugations) กาล (tense) บท (pada) วจนะ 

(number) บุรุษ (persons) ธาตุ (root) ปัจจัย (suffix) วาจก (voice) ส่วนค�ำกริยาภาษาอังกฤษ คือ 

กริยาหลัก (main verb) กริยาช่วย (auxiliary verb) เช่น วิภัตติปัจจุบัน ปรัสสบทกัตตุวาจก (Active 

Voice) ชโน โภชนํ ปจติ. (He cooks rice.) ชนา โภชนํ ปจนฺติ. (They cook rice.) ใช้วิภัตติ มี เอยฺย  

เอยฺยุํ ท้ายธาตุ ปรัสสบท กัตตุวาจก แจก คม ธาตุ บาลี โส คจฺเฉยฺย. He would go. เต คจฺเฉยฺยุํ.  

They would go. ตวํ คจฺเฉยยาสิ. You would go. ตุมฺเห คจฺเฉยฺถ. You would go. อหํ คจฺเฉยยามิ.  

I should go. มยํ คจฺเฉยยาม. We should go. เทียบภาษาอังกฤษได้ในค�ำกริยา (verbs)

		  ๘.๑	การใช้กาล (tense) วิภัตติบอกกาล คือ ปัจจุบันแท้ แปลว่าอยู่ เป็นวัตตมานาวิภัตติ 

กัตตุวาจก เช่น โส โภชนํ ปจติ. อังกฤษใช้ He cooks rice. เต โภชนํ ปจนฺติ. อังกฤษใช้ They cook rice.

ปัจจุบันใกล้อดีต แปลว่าย่อม เช่น กุโต นุ ตฺวํ อาคจฺฉสิ ? ท่านย่อมมาแต่ที่ไหนหนอ ? อังกฤษใช้ Where 

do you come from ? ปัจจุบันใกล้อนาคต แปลว่าจะเช่น กึ กโรมิ ? ผมจะท�ำซึ่งอะไร ? อังกฤษใช้ What 

will I do ? อดีตกาล แปลว่าแล้ว ได้แล้ว เป็นหิยัตตนีวิภัตติ เช่นประโยค ขโณ โว มา อุปจฺจคา ขณะ 

อย่าได้เข้าไปล่วงแล้ว อังกฤษใช้ while he did not go. อดีตกาล ล่วงแล้ววันนี้ เป็นอัชชัตตนีวิภัตติ  

เช่นประโยค เถโร คามํ ปิณฺฑาย ปาวิสิ. พระเถระ ได้เข้าไปแล้วสู่บ้านเพื่อบิณฑบาต อังกฤษใช้ The elder 

monk came to the village for alms. อนาคตของปัจจบุนั แปลว่า จัก เป็น ภวสิสันตวิภิตัต ิเช่น ประโยค 

ธมฺมํ สุณิสฺสาม. เรา ท. จักฟังซึ่งธรรม. อังกฤษใช้ we will listen to Dhamma.อนาคตแปลว่าจัก...แล้ว  

จักได้...แล้ว เช่นประโยค โส เจ ยานํ อลภิสฺสา อคจฺฉิสฺสา. ถ้าว่า เขา จักได้ได้แล้วซึ่งยานไซร้ เขาจักได้ 

ไปแล้ว อังกฤษใช้ If he has a vehicle, he will have gone. ภาษาอังกฤษมีปัจจุบันกาล อดีตกาล  

และอนาคตกาล กาลในภาษาท้ังสองต่างกันในรายละเอียด บทในกาลภาษาบาลีจะไม่มีในภาษาอังกฤษ

อนาคตกาลในภาษาอังกฤษใช้กริยาหลักกับกริยาช่วย เช่น will
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		  ๘.๒	การใช้บท (pada) ให้รู ้เจ้าของผู้ท�ำกริยาอยู่ในหมวดของวิภัตติ ภาษาบาลีแบ่งเป็น  

ฝ่ายปรัสสบท และฝ่ายอัตตโนบท ปรัสสบทเป็นบทเพื่อผู้อื่น ประธานที่ส่งผลแก่ผู้อื่นเป็นเครื่องหมาย

กัตตุวาจก และเหตุกัตตุวาจก เช่น ประธาน +กรรม+ กิริยาคุมพากย์ สูโท โอทนํ ปจติ. พ่อครัวหุงอยู่ 

ซึ่งข้าว อังกฤษใช้ ประธาน+ กิริยา+ กรรม (Subject+Verb+ object) The chef cooks rice. พ่อครัว

หุงข้าว และอัตตโนบท บทเพื่อตน ประกอบด้วยวิภัตติ (conjugation) บทนี้ กิริยาของประธานส่งผลต่อ

ประธาน เป็นเครือ่งบอก กมัมวาจก (passive voice) ภาววาจก (experiencer voice) และเหตุกมัมวาจก 

เช่น กรณการก+ประธาน+กิริยาคุมพากย์ สูเทน โอทโน ปจิยเต. ข้าว อันพ่อครัวหุงอยู่ อังกฤษใช้ 

Subject+be+V3 +by object. Rice is cooked by the chef. พ่อครัวหุงข้าวถูก ภาษาอังกฤษไม่มีบท 

		  ๘.๓ การใช้วจนะ (Numbers) ภาษาบาลแีละองักฤษ มีวจนะเหมอืนกนั คือเอกวจนะ (singular) 

และพหวุจนะ (plural) มคีวามสมัพนัธ์ (syntax) ทางไวยากรณ์เหมอืนกับวจนะของนามศพัท์ กริยิาอาขยาต

ให้มีวจนะตรงกับวจนะของประธาน เช่น ประโยค เอกวจนะ โส คจฺฉติ. เขาจะไป อังกฤษ He goes.  

พหุวจนะ เต คจฺฉนฺติ. เขา ท. จะไป อังกฤษใช้ They go.

		  ๘.๔ การใช้บุรุษ (persons)
6
 บุรุษสัพพนาม คือ ปฐมบุรุษ บอกบุคคลที่สามานยนามทั่วไป  

โส โภชนํ ปจติ. เขาย่อมหุงข้าว อังกฤษใช้ He cooks rice. มัชฌิมบุรุษ บอกคู่สนทนาที่พูดด้วย ตุมฺหศัพท์ 

(ท่าน) ตวํ โภชนํ ปจสิ. You cook rice. และอุตตมบุรุษ ตัวผู้สนทนา อมฺห ศัพท์ (เรา) เช่น อหํ โภชนํ  

ปจามิ. I cook rice. เทียบบุรุษได้ทั้งภาษาบาลีและภาษาอังกฤษ ต่างแต่ปฐมบุรุษหรือบุรุษที่ ๑ โส โภชนํ 

ปจติ. เต โภชนํ ปจนฺติ. ส่วนภาษาอังกฤษเป็นบุรุษที่ ๓

		  ๘.๕ การใช้ธาตุ (root) รากค�ำส�ำหรับสร้างค�ำกริยา ค�ำนามนาม คุณศัพท์ ธาตุบอกให้รู ้  

ความหมายคือกริยาศัพท์ ประกอบวิภัตติบอก กาล บท วจะบุรุษ และปัจจัยที่บอกวาจก (voice) ส่วนธาตุ

ในภาษาบาลีและภาษาอังกฤษประกอบรูปเป็นกริยาศัพท์ ได้แก่ สกรรมกริยา (transitive verb) ธาตุที่

ต้องมีตัวกรรม เช่น สูโท โอทนํ ปจต ิ พ่อครัว หุงอยู่ ซึ่งข้าวสุก อังกฤษใช้ A chef cooks rice. และ

อกรรมกริยา (intransitive verb) ธาตุไม่มีตัวกรรม เช่น โส นิสีทติ. เขาย่อมนั่ง. อังกฤษใช้ He sits. ปุริโส 

รวติ. A man cries. บุรุษร้องไห้อยู่ ภาษาอังกฤษ สร้างเป็นค�ำนาม คุณนาม ค�ำกริยา ค�ำไม่สามารถ 

เกิดเองล�ำพัง ต้องประกอบกับอุปสัคและปัจจัยเพ่ือสร้างค�ำ เช่น ภูปัจจัยสุ+ณุ+ติ > สุณาติ. อังกฤษ  

He listens กร ธาตุ+ลง โอ ปัจจัย > กโรติ (He does.) เทียบภาษาอังกฤษได้ในค�ำกริยา (verbs)

		  ๘.๖ การใช้ปัจจยั (voice suffix) ลงระหว่างกรยิาศพัท์บอกวาจกประกอบธาต ุแจกวภิตัตอิาขยาต 

ภาษาอังกฤษไม่มีรูปกริยาแสดงวาจก มีปัจจัยแสดงกาล (tense) บอก ส่วนเครื่องหมายกัตตุวาจก กริยา

	 6
 พระมหาเทียบ สริิาโณ,ดร.ป.ธ.๙, การใช้ภาษาบาลี, (กรงุเทพมหานคร : โรงพมิพ์มหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลัย, 

๒๕๔๗), หน้า ๑๖.
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บอกวาจกและกาล พจน์ กัมมวาจก ลง ย ปัจจัย กับ อิ อาคมหน้า ย เช่น สูเทน โอทโน ปจิยเต. The rice 

is cooked by the chef. เหตุกัมมวาจก คือ ณาเป ลง ย ปัจจัย อิ อาคม หน้า ย เช่น สามิเกน สูทํ  

โอทโน ปาจาปิยเต อ.ข้าวสุก อันนายยังพ่อครัวให้หุงอยู่ (The rice is being cooked by chef  

according to master.) ภาษาอังกฤษ ปัจจัย (Suffix) บางค�ำท�ำให้ค�ำนั้นเป็นค�ำกริยาได้แก่ ate,  

en,-ify, -ize, eng เช่น light > lighten ท�ำให้เบา deep > deepen ท�ำให้ลึก facility > facilitate  

ท�ำให้สะดวกเสรีภาพ monopoly.n > monopolize ท�ำให้มีเอกสิทธิ์ เทียบภาษาอังกฤษ ใน active 

Voice และ passive voice

		  ๘.๗ การใช้วาจก (Voices) คือ ประโยคกัตตุวาจก  ผู้กระท�ำกริยาเป็นประธาน สูโท โอทนํ  

ปจติ. อังกฤษใช้ The chef cooks rice. (พ่อครัวหุงข้าวอยู่) ประโยคกัมมวาจก ผู้ถูกกระท�ำเป็นประธาน 

เช่น สิสฺเสน สิปฺปํ สิกฺขิยเต ศิลปะที่ศิษย์ศึกษาอยู่ อังกฤษใช้ The subject is studied by a student. 

เหตุกัตตุวาจก สามิโก สูทนํ ปาเจติ (เจ้านายยังพ่อครัวให้หุงข้าวอยู่) อังกฤษThe Master makes  

a chef cook rice. เจ้านายใช้พ่อครัวหุงข้าวอยู่ เหตุกัมมวาจกกิริยาถูกใช้ให้ท�ำ เช่น สามิเกน สูทํ  

โอทโน ปาจาปิยเต. (ข้าวสุกที่เจ้านายใช้พ่อครัวหุงอยู่) อังกฤษใช้ The rice is being cooked by chef 

according to master. ประโยคภาววาจก กิริยาที่บอกเพียงความมีความเป็นเช่น เตน ภูยเต อันเขา 

เป็นอยู่ It is being been ภาษาอังกฤษไม่มีรูปกริยาแสดงวาจก วาจกในภาษาอังกฤษมี ๒ วาจก คือ 

กัตตุวาจก เช่น A chef cooks rice. พ่อครัวหุงข้าวอยู ่กัมมวาจก เช่น The subject is studied by  

a student. ศิลปะท่ีศิษย์ก�ำลังศึกษาอยู่ วาจกในภาษาบาลีเทียบภาษาอังกฤษเป็น Active Voice 

และpassive Voice

	 ๙. การใช้กิริยากิตก์
7
 (participle derivation) ประกอบด้วย วิภัตติ วจนะ กาล ธาตุ วาจก ปัจจัย 

เหมือนอาขยาต แต่ไม่มีบุรุษ โครงสร้างประกอบด้วย ธาตุ+ปัจจัยกิริยากิตก์ ปัจจัยกลุ่มหนึ่งเข้ากับธาตุ 

เรียกว่า ปัจจัยกิตก์ สร้างค�ำให้เป็นนามหรือค�ำกริยาได้แก่ นามกิตก์และกิริยากิตก์ กิริยากิตก์ไม่มีวิภัตติ

เป็นของตนเองเหมือนอาขยาตใช้วิภัตตินามศัพท์ เช่น กิตปัจจัย ผู้ท�ำเช่น โส กโรนฺโต เขากระท�ำอยู่  

อังกฤษใช้ Having done he came back home.ปสฺส+อนฺต > ปสฺสนฺโต ชนเห็นอยู่ อังกฤษใช้ While 

having seen accident he walked. (ขณะพบอุบัติเหตุเขาได้เดินไปแล้ว) กิจจปัจจัย อนีย, ตพฺพ ปัจจัย

บอกความหมายเช่น สุ+อณิย > สุวณียํ เรื่องควรฟัง อังกฤษ what should be heard. กิตกิจปัจจัย กิริยา 

สร้างเป็นนามบ้างคุณศัพท์บ้าง เช่น โส ภวมาโน เขา (เป็นอยู่) อังกฤษ He is being. โส ขนฺโต เขาขอโทษ

แล้วอังกฤษใช้ He has forgiven. เทียบได้กับ participle ในภาษาอังกฤษ เช่น คจฺฉนฺโต เท่ากับ going

	 7
 Prof.A.P.Buddhadatta Mahanayaka Thera, The New Papi Course,Parts II.II,,translation by  

Assco.Prof. Nilratana klinchan (Buddhist Cultural centre, Shri Lanka, 2012), pp. 179-193.
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	 ๑๐. การใช้สมาส (Compound word) ย่อนามต้ังแต่สองบทข้ึนไป ย่อค�ำนามกับค�ำนามหรือ 

ค�ำคุณนามเข้าเป็นบทเดียว เช่น รตฺตํ+วตฺถํ > รตฺตวตฺถํ ผ้ามีสีแดง red-cloth ทิคุสมาส เช่น ปญฺเจ+ 

อินฺทริยานิ > ปญจินฺทริยานิ อินทรีย์ห้า five Senses ตัปปุริสสมาสบทหน้าเป็นวิภัตตินาม เช่น คามํ+ 

คโต > คามคโต ทวันทวสมาสนามใช้ จ เช่น มาตา จ ปิตา จ > มาตาปิตโร (มารดาและบิดา (parents) 

อัพยยีภาวสมาส ใช้ค�ำนิบาต เช่น ปจฺจภตฺตํ หลังทานอาหาร พหุพิหิสมาส สมาส มีบทอื่นเป็นประธาน 

นิคฺคตชโน เขาได้เดินทางออกจากหมู่บ้าน เทียบได้กับค�ำประสม (compound nouns) ในภาษาอังกฤษ 

เช่น สยน+คพฺโภ เป็น สยนคพฺโภ ห้องนอน เท่ากับ bed+room เป็น bedroom

	 ๑๑. การใช้ตัทธิต (secondary Derivation) การสร้างค�ำโดยใช้ปัจจัยตัทธิตแทนศัพท์ เป็นการ 

ย่อค�ำให้สั้นลง เช่น โคตตตัทธิตลง เณร ปัจจัยแทนค�ำท่ีมีความหมายว่า เหล่ากอ คือ อปจฺจ สมณสฺส  

อปจฺจํ สามเณโร เหล่ากอของสมณะ ชื่อ สามเณร ลงปัจจัยแสดงความเป็นเจ้าของ เช่น อนฺต+อิม >  

อนฺติม สุดท้าย มชฺฌิม+อิม > มชฺฌิม สายกลาง ปัจจัยสังขยามีความหมายจ�ำนวนเช่น ปญฺจ+ม >  

ปญฺจม ที่ห้า (the fifth) มีรูปไม่เปลี่ยนเช่น เอก+ขตฺตุ̊ > เอกขตฺตุ̊ ครั้งหนึ่ง (once ) ทวิขตฺตุ ํครั้งละสอง 

(twice) อชฺช+ตน > อชฺชตน (today) ลงปัจจัยในอรรถว่าความ เช่น ลหุ+ตา > ลหุตา ความเบา  

(lightness) ตัทธิตจัดเป็นหมวดนาม เทียบได้กับค�ำที่ลง suffix แล้วมีความหมายแทนค�ำบางค�ำในภาษา

อังกฤษ เช่น friend+ship เป็น friendship ความเป็นเพื่อน มีความหมายเท่ากับ state of a friend

สรุปและอภิปรายผล
	 การศึกษาวิเคราะห์ภาษาบาลีกับภาษาอังกฤษเกี่ยวกับไวยากรณ์ มีวัตถุประสงค์ เพื่อศึกษาภาษา

บาลีกับภาษาอังกฤษเกี่ยวกับไวยากรณ์ เพ่ือศึกษาค�ำและประโยคในภาษาบาลีกับภาษาอังกฤษ และ  

เพื่อศึกษาการใช้ค�ำและประโยคในภาษาบาลีกับภาษาอังกฤษ ที่เกี่ยวกับค�ำและประโยคส่วนค�ำพูด 

วจีวิภาคของภาษาบาลีและภาษาอังกฤษ ศึกษาค�ำนาม, อัพยยศัพท์, อาขยาต, กิตก์, สมาส, ตัทธิต  

ส่วนภาษาอังกฤษ ศึกษา parts of speech ส่วนวจีวิภาคอังกฤษ คือค�ำ noun, pronoun, verb,  

adverb, adjective, preposition, conjunction, Interjection เปรียบเทียบเคียงกันได้ในการใช้ 

นามศัพท์ภาษาบาลี เทียบกับภาษาอังกฤษค�ำนาม (Noun) ตัวอย่าง มนุสฺโส มนุษย์ (human being)  

นครํ เมือง (city) ติรจฺฉาโน ดิรัจฉาน (animal)รุกฺโข (tree) สาวตฺถี (savatthi city) เอราวโณ (Eravan 

elephant) ค�ำสรรพนาม (Pronoun)

	 ปฐมบุรุษ (3
rd

 person) บุรุษที่ ๑ คือคนที่เราพูกถึงใช้ ปุริสสัพพนาม ได้แก่บุรุษที่ ๑ คือ ต ศัพท์

แปลว่า ท่าน เธอ เขา มัน และภาษาอังกฤษจัดเป็นบุรุษที่ ๓ (3
rd

 person) เช่น he,she,it,they เช่น  

การใช้ประโยคภาษาบาลีและภาษาอังกฤษ โส ปจติ เต ปจนฺติ He cooks. They cook มัชฌิมบุรุษ  

(2
nd

 person) บุรุษที่ ๒ มัชฌิมบุรุษ ใช้ ปุริสสัพพนาม คือ ตุมฺห ศัพท์ เป็นประธานแปลว่าท่าน ใช้แทน 
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คู่สนทนา ใช้ ตุมฺห ศัพท์ ตัวอย่าง เช่น ตฺวํ อ.ท่านเอกพจน์ ตุมฺเห อ.ท่านทั้งหลาย พหุพจน์ ตฺวํ ปจสิ.  

ตุมฺเห ปจถ. You cook. ตวํ วนฺทสิ. ตุมฺเห วนฺทถ. You pay respect. อุตตมบุรุษ คือบุรุษที่  

(1
st
 person) คือบุรุษท่ี ๓ ประธานกับกริยาในประโยคค�ำพูดต้องมีบุรุษตรงกัน จึงจะใช้ได้ อุตตมบุรุษ  

ใช้ปุริสสัพพนาม อมฺห ศัพท์ คือตัวผู้พูดเป็นประธาน เช่น อหํ วนฺทามิ. มยํ วนฺทาม. I pay respect.  

We pay respect. We pay respect.

	 ตัวอย่างเทียบค�ำคุณศัพท์ (Adjective) ในภาษาบาลีและภาษาอังกฤษ

ภาษาบาลี ภาษาอังกฤษ คำ�แปล

ปณฺฑิโต ปุริโส clever man บุรุษผู้ฉลาด

มหนฺตํ นครํ big city เมืองใหญ่

นีลํ อุปฺปลํ green lotus ดอกบัวสีเขียว

	 จะพบว่าภาษาบาลีกับภาษาอังกฤษเรียงตรงกัน ต่างเพียงลิงค์ต่างกัน บาลีมีประกอบวิภัตติ  

ส่วนภาษาอังกฤษไม่แจกตามลิงค์ วิภัตติ ภาษาบาลีใช้ลิงค์ แต่ภาษาอังกฤษไม่ใช้ลิงค์

 	 ตัวอย่างเทียบค�ำอนิยมสัพพนามในภาษาบาลีกับภาษาอังกฤษ 
ภาษาบาลี ภาษาอังกฤษ คำ�แปล

อญฺ, which ใด

อญฺตร,อญฺตม other อื่น

สพฺพ all ทั้งปวง

	

	 ค�ำอัพยยศัพท์ ศัพท์ที่ไม่ได้แจกด้วยวิภัตติได้แก่ อุปสัค นิบาต ปัจจัย ในอังกฤษคือค�ำกริยาวิเศษณ์ 

ค�ำบุพบท ค�ำสันธานและค�ำอุทาน

	 ตัวอย่าง ค�ำวิเศษณ์, ค�ำบุพบท, ค�ำสันธาน, ค�ำอุทาน ในภาษาอังกฤษกับนิบาตภาษาบาลี 

อังกฤษ (English) บาลี (Pali)

ชนิดคำ� ตัวอย่าง ตัวอย่าง ชนิดของนิบาต

คำ�วิเศษณ์
คำ�บุพบท
คำ�สันธาน
คำ�อุทาน

always,slowly, very
under, on, in
or, but, and
Yippy! Oh! Wow!

สทา (ทุกเมื่อ) ทนฺธํ (ช้า) ภิยฺโยโส
เหตฺถา (ภายใต้) อุทฺธํ (เบื้องบน)
วา (หรือ) ปน (แต่ว่า) จ (ด้วยและ) 
อเร (โว้ย) ภเณ (พนาย) ยฺคเฆ 

นิบาตบอกกาล
นิบาตบอกสถานที่
บอกคำ�เชื่อม
บอกอาลปนะ
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	 นิบาตบอกกาลตรงกับค�ำวเศษนิบาต บอกสถานที่ตรงกับค�ำบุพบท นิบาตบอกค�ำเชื่อมตรงกันกับ

ค�ำสันธานนิบาตบอกอาลปนะตรงกับค�ำอุทานทั้งสองภาษา มีการใช้เหมือนกันต่างแต่ภาษาอังกฤษ 

เป็นค�ำโดด ๆ

	 ค�ำอาขยาต คือศัพท์บอกกิริยาเป็นกริยากิริยาแท้ การจ�ำแนกวิภัตติอาขยาตหรือกิริยาอาขยาต  

(verb conjugation)วิภัตติ บอกให้รู้กาลวจนะบทบุรุษ ธาตุ การแจกวัตตมานาวิภัตติปัจจุบันกาล  

เทียบบาลี อังกฤษ บอกบุรุษ พจน์ ปรัสสบท (Parassapada) กัตตุวาจก (Active Voice) แจก ปจ ธาตุ 

หุงประถมบุรุษ(3
rd

 person) ชโน โภชนํ ปจติ. (He cooks rice.) ชนา โภชนํ ปจนฺติ. They cook rice.) 

มัธยมบุรุษ (2
nd

person) ตวํ โภชนํ ปจสิ. (You coock rice.) มยํ โภชนํ ปจาม We coock rice.)  

อุตตมบุรุษ (1
st
 person) อหํ โภชนํ ปจามิ. I coock rice.) มยํ โภชนํ ปจาม. We coock rice.)  

ส่วนอังกฤษบุรุษท่ีหนึ่งบอกบุรุษกาลวจนะและปัจจัยทั้งสองภาษาใช้ต่างกันมีสัมพันธ์ทางไวยากรณ์ 

อังกฤษไม่มีบทแต่ภาษาอังกฤษมีบอกกาล พจน์นบุรุษเอาไว้เช่นกัน เทียบค�ำกริยาในภาษาอังกฤษ

	 กิตก์ (Participle derivative) เป็นผู้ท�ำเช่น โส กโรนฺโต เขากระท�ำอยู่ อังกฤษใช้ Having done.

	 he came back home.ปสฺส+อนฺต= ปสฺสนฺโต ชนเห็นอยู่ อังกฤษใช้ while walking he has 

seen accident. เช่น สุ+อณิย=สุวณียํ เรื่องควรฟัง อังกฤษ what should be heard. เช่น โส ภวมาโน 

เขา (เป็นอยู่) (He is being) ขนฺโต เขาขอโทษแล้ว (He has forgiven) กริยาอาขยาต ใช้เป็นกิริยา 

คุมพากย์ย่างเดียวเทียบค�ำกริยาในภาษาอังกฤษ เทียบได้กับค�ำกริยาในภาษาอังกฤษ

	 ค�ำสมาส (Compound) ค�ำนามโดยย่อค�ำตั้งแต่สองค�ำขึ้นไปให้เข้าเป็นบทเดียวเป็นค�ำเดียว  

ทั้งภาษาบาลีและอังกฤษต้องมีสมาส หรือการผสมค�ำ เช่น รตฺตํ+วตฺถํ = รตฺตวตฺถํ ผ้ามีสีแดง (red-cloth) 

ทีฆมคฺโค ทางเดินท่ีไกล (faraway พุทธโฆสาจริโย พระอรรถกถาจารย์ Buddhaghosācariya)  

สารีปุตฺตเถโร พระเถระช่ือว่าสารีบุตร (the Sāriputtathero) ติโลกํ โลกทั้งสาม (three worlds)  

ติภวา สามภพ ( three states of existence) ปญฺจินฺทริยานิ อินทรีย์ห้า (five Senses) เทียบเป็นค�ำนาม

ในภาษาอังกฤษ

	 ตัทธิต (secondary Derivation) คือ ส่วนที่ใช้ปัจจัยแทนศัพท์ให้น้อยลง มีเนื้อความได้เต็มที่  

การย่อค�ำให้สัน้ลง ปัจจยัตทัธติแทนที ่เช่น สสี+ณกิ→ สสีก คนผูค้ลมุศรีษะ เทยีบค�ำนาม ในภาษาองักฤษ

ข้อเสนอแนะ
	 ๑. 	ควรศึกษาระบบค�ำ การสร้างค�ำบาลีและภาษาอังกฤษ (word formation)

	 ๒. 	ควรศึกษาเปรียบเทียบภาษาบาลีและภาษาอังกฤษและความต่างของทั้งสองภาษา
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